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 جامعة خنشلة، الجزائر

 صورة الآخر في المنجز الروائي لمليكة مقدم

 -تمظهرات المركز والهامش-
585-595 

 جميلة غريبّ

 ، الجزائرعنابةجامعة 
تمهيد، وتأصيل اللسانياتّ الحاسوبيةّ، والمعالجة الآليةّ للغّات الطّبيعيةّ  596-603 

صغير كريمة بن  

  قالمة، الجزائر جامعة

 حمدي باشا ياسمين

  قالمة، الجزائر جامعة

ي فاروقسلطان  

  ، الجزائر2سطيف  جامعة

 621-604 دور المقاربة النصية في تجاوز صعوبات التعلم وتحقيق التمرس اللغوي

 

 
Disclaimer: The views and opinions expressed in these articles are those of the authors 

and do not necessarily reflect the official policy or position of ALTRALANG Journal’s 

editorial team, nor they necessarily reflect the view of the publisher. 
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Editorial Presentation: ALTRALANG Journal Volume 6, Issue 1 – June 2024 
 

 

We are pleased to present Vol. 6, N°1 of ALTRALANG Journal, a publication dedicated to the promotion of 

rigorous studies in languages both nationally and internationally. Since its inception in 2019, ALTRALANG 

Journal has been published by the Faculty of Foreign Languages at the University of Oran 2 Mohamed Ben 

Ahmed, consistently supporting a diverse range of linguistic and cultural research. 

 

This issue features a rich array of 48 articles spanning various disciplines such as translation, education, 

linguistics, literature, and civilization. The articles are distributed as follows: 19 articles in French, 18 articles 

in English, 4 articles in Arabic, 2 articles in Spanish, 2 articles in German, 2 articles in Italian, and 1 article in 

Tamazight. 

 

Contributions in this volume come from an impressive array of international researchers from countries 

including Spain, France, Turkey, Côte d'Ivoire, Senegal, Cameroon, Madagascar, Guinea, Nigeria, and 

Tunisia. Additionally, we are proud to feature work from national scholars representing universities such as 

Tizi Ouzou, Bejaia, Tlemcen, Setif2, Bordj Bou Arreridj, Guelma, El Tarf, Annaba, Biskra, Ouargla, 

Khenchela, Tebessa, Chlef, Mostaganem, Algiers2, Algiers3, Blida2, Oran2, Oran1, ENS Oran and ENS 

Bouzaréah. 

 

This volume's blend of perspectives and expertise underscores our commitment to fostering a global dialogue 

on language studies. We extend our heartfelt gratitude to all the contributors, reviewers, editorial board 

members, the journal secretary for their unwavering dedication and hard work. 

 

Additionally, we would like to express our sincere thanks to the Algerian Scientific Journal Platform (ASJP) 

for their continuous support and for providing a robust platform that facilitates the dissemination and visibility 

of our research 

 

We hope this issue of ALTRALANG Journal continues to inspire and contribute to the academic community's 

understanding and appreciation of the intricate and dynamic field of languages. 

 

 

Prof. BENHATTAB Abdelkader Lotfi 

Editor in chief 

ALTRALANG Journal 
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